
9) Τέλος, το Γενικό Δικαστήριο έσφαλε απορρίπτοντας το επιχεί­ 
ρημα του αναιρεσείοντος ότι το δικαίωμά του ιδιοκτησίας προ­ 
σεβλήθη και ότι η εφαρμογή του κανονισμού επ’ αυτού είναι 
αδικαιολόγητη και δυσανάλογη. 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΚ) 194/2008 του Συμβουλίου, της 25ης Φεβρουαρίου 
2008, για την ανανέωση της ισχύος και την ενίσχυση των περιοριστικών 
μέτρων κατά της Βιρμανίας/Μιανμάρ και την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΚ) 817/2006 (EE L 66, σ. 1). 

Προσφυγή της 29ης Ιουλίου 2010 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
κατά Δημοκρατίας της Φινλανδίας 

(Υπόθεση C-380/10) 

(2010/C 260/16) 

Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: A. Alcover San 
Pedro και K. Nyberg) 

Καθής: Δημοκρατία της Φινλανδίας 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο: 

— να αναγνωρίσει ότι η Δημοκρατία της Φινλανδίας, παραλείπο­ 
ντας να θεσπίσει τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθεί προς την οδηγία 
2007/2/ΕΚ ( 1 ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 14ης Μαρτίου 2007, για τη δημιουργία υποδομής 
χωρικών πληροφοριών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (INSPIRE), ή, 
εν πάση περιπτώσει, παραλείποντας να κοινοποιήσει στην Επι­ 
τροπή τις διατάξεις αυτές, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει 
από την οδηγία αυτή, όσον αφορά την επαρχία Åland, και 

— να καταδικάσει τη Δημοκρατία της Φινλανδίας στα δικαστικά 
έξοδα. 

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα 

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννομη 
τάξη έληξε στις 14 Μαΐου 2009. 

( 1 ) EE L 108, σ. 1. 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το Supreme Court (Ιρλανδία) στις 6 Αυγούστου 

2010 — J. McB. κατά L. E. 

(Υπόθεση C-400/10) 

(2010/C 260/17) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Supreme Court (Ιρλανδία) 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Εκκαλών: J. McB. 

Εφεσίβλητη: L. E. 

Προδικαστικό ερώτημα 

Απαγορεύει ο κανονισμός (ΕΚ) 2201/2003 ( 1 ) του Συμβουλίου, 
της 27ης Νοεμβρίου 2003, για την αναγνώριση και εκτέλεση απο­ 
φάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας, ο 
οποίος καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) 1347/2000 ( 2 ), ερμηνευόμενος 
είτε σύμφωνα με το άρθρο 7 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιω­ 
μάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης είτε με άλλο τρόπο, στα κράτη μέλη 
να επιβάλλουν με τη νομοθεσία τους στον πατέρα τέκνου ο οποίος 
δεν έχει συνάψει γάμο με τη μητέρα την υποχρέωση να έχει επιτύχει 
την έκδοση από το αρμόδιο δικαστήριο απόφασης με την οποία να 
του ανατίθεται η επιμέλεια του τέκνου, αν η έκδοση της απόφασης 
αυτής αποτελεί προϋπόθεση για να θεωρηθεί ότι έχει το «δικαίωμα 
επιμέλειας», το οποίο καθιστά παράνομη, κατά την έννοια του 
άρθρου 2, σημείο 11, του κανονισμού αυτού, τη μετακίνηση του 
εν λόγω τέκνου εκτός της χώρας της συνήθους διαμονής του; 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΚ) 2201/2003 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 
2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση 
αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας ο οποίος 
καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) 1347/2000 (ΕΕ L 338,σ. 1). 

( 2 ) Κανονισμός (ΕΚ) 1347/2000 του Συμβουλίου, της 29 ης Μαΐου 2000, 
περί της διεθνούς δικαιοδοσίας, αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων 
σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας έναντι των κοινών 
τέκνων των συζύγων (EE L 160, σ. 19).

EL 25.9.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 260/13


